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HAIIMOHAJIBHAA CIIEHUPUKA ®PA3EO/IOTU3MOB, BKVIIOYAKOLIUX
HAUMMEHOBAHUA BUA0OB PACTUTE/IbBHOCTH B PYCCKOM
U AHIVIMMCKUX A3bIKAX
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BopoHnecckuii 2ocydapcmeeHHblil yHUgepcumem

[Toctynuna B pepakiuio 12 mapra 2015 .

AHHOTa].[PlH: cmambi nocsesdauweHa onpedeﬂel-lum Hal{LIOHa./leOlj CHEUU¢UK'U PYCCKUX U aHeAulickux
gﬁpasewzozusmoe, BK/IYAWUX HAUMEHOBAHUA sudoe pacmumesibHOCmMu. HccnedosaHue 8bin0/IHEHO
8 paMKax conocmasumesibHO-napamempu4eckozo Memoda ¢ UCho/1b308aHUEM pﬂda ¢0pMG./IU3060HHle

napamempos.

KirouyeBbie cjioBa: ¢pa.3’€0./102l13M, HAYUOHAJ/1bHAA cneuugﬁuka, ConocmaeumeAbHo-napamempuquKulI
Memod, cemanmuy4eckultl Npu3HAK, npodmeueHocmb cemMaHmu4ecKkozo npu3sHaka, UHOEKC, wkanaa.

Abstract: the paper is devoted to the national specificity of Russian and English phraseological units including
vegetation type component. The research is done on the basis of comparative-parametric method using a range

of formalized parameters.
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B cBSi3u C GOJIBIIMM UHTEPECOM, IPOSBJISIEMbIM
K MCCJIeIOBAaHUI0 HAIMOHATBHOU CrielUPUKH S3bIKOB,
BeCbMa aKTyaJIbHbIM SIBJISIETCSI BOIIPOC OMUCAHUs Ha-
[IUOHAJILHOU creliuUKU Pppa3eosoru4eckoro pasBu-
TS cjoBa. HamMu 6bL1a mpeAnpUHSTA NONBITKA Olpe-
JIeJINTh U ONKUCATh HAI[MOHAJbHYI0 0CO6EHHOCTh dpa-
3€0JI0TMYECKOT0 PAa3BUTHS CJI0OBA Ha MaTepuasie dpa-
3€0JI0TU3MOB B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM si3bIKax. [JJis
aHaJsM3a GbLIU BhIOpaHbl GPa3eosoru3Mbl, BKJIOYAK0-
1Me HaMMeHOBaHUs 8UA08 pacmumeabHOCMU B 060UX
sI3bIKaX.

C ueJsiblo BBISIBJIEHUS U ONMCAaHUSI HAIMOHATbHOM
cnenMpUKU pa3sBUTHs CJ0BA Ha Gppa3eoOTHYeCKOM
YPOBHE HaMH ObLJI UCIOJIb30BaH KOMIJIEKC U3 IIECTH
dopMasM30BaHHBIX TapaMeTpoB, pa3paboTaHHbBIX
B paMKax CONOCTaBUTEbHO-IIapaMeTPUIeCKOro MeTo-
na [1, 3]: omHocumeavHas paseosozuveckas naom-
Hocmb [2,86]; uHdekc npodykmugHocmu ceMaHmu4ecko-
20 npusHaka pazeumusi ca08a [3,11]; undekc npodykmus-
HOCMU CeMAHMUYeCcK020 NPU3HAKA passumusl JaeKcem
8 epynne [3,19]; cpedHuti uHdexc hpodykmueHocmu 00HO-
UMEHHbIX ceMaHmuyeckux npusHakos [4,93]; cpednuii
UHOEKC NpodyKMUBHOCMU IHOEMUYHbBIX CEMAHMUYECKUX
npusHakos [4,93]; cpedHuli uHdexc npodykmugHocmu
ceMaHmuy4eckozo npusHaka [4,92].

B pycckoM s3biKe, B 06111eH CJI0XKHOCTH, OBLJIO U3yye-
HO 52 ¢paseosiorusaMa, BKJIKOYAKIUX AeBATHAILATh
HauMEHOBaHUH 8ud08 pacmumeabHOCMU: AePEBO
(apemBo), Ay6, esika (e/109Ka), 3/1aK, KANyCTa, KJIKBa,
KYCT Y JIp., B aHIJIMHACKOM s13bIKe — 102 ppaseosiorusma,
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BKJIIOYAIOIIMX JBaJ[llaTh CEMb HAMMEHOBAHUHN 8UJ08
pacmumeavHocmu: blackberry, bush, cauliflower,
clover, daisy, flower, ginger, gooseberry, grass, herb
u ap. [lnsg aHanu3upyeMo# rpynmnbl $ppa3eossoru3MoB
MoKasaTeJsIb 0MHOoCUme/ibHOU pazeo102uveckoli niom-
Hocmu coctaBua 2,0.

B mporuecce fasibHENWIero uccaeJoBaHUus HaMH
ObLIN BblJ€JIEHbl CEMadHTHUY€CKHUE ITPU3HAKH, MOTHBU-
pywolre Gppaseosoruueckoe pa3BUTHE pacCMaTpUBae-
MbIX JieKceM. B PYCCKOM A3bIKe ObIJIO BBISBJIEHO ABaj-
OaThb NMATb CEMAHTHUYECKUX IIPHU3HAKOB: XpynKocmbs
(menauuHblil Yygemok), ykpblmue (npssmamuvcs 8 Ky-
cmeul), hopma aucma (8 sude mpuaUCMHUKA), UCMOY-
HUK nponumaust (xombv 801K mpasy eus), 8Kycoable
Kayecmaa (xysice 20pbKoil pedbKu) U Ap.

B aHIIMHCKOM SI3bIKe KOJIMYEeCTBO CEMAaHTHYECKUX
NPHU3HAKOB, peJIeBAHTHBIX OJIA (bpaBeOJIOFI/I‘{eCKOFO
nepeHoca paCCMaTPUBAEMBIX JIEKCEM, PABHO TPHUALATH:
okpacka (milk and roses - KpoBb C MOJIOKOM), €801icmeo
aczyuecmu (be on the nettles - cuzieTh KaK Ha UTOJIKAX,
KaK Ha yroJibsix), MaHepa npouspacmanus (a clinging
vine - 6eCroMoIIHas XXeHIUHA, I[eJIMKOM 3aBUCHMas OT
MYK4YWHBI), Kpacoma (fair as a lily - npekpacHbIHA Kak
aunus), ykpawenue (printer’s flower - KOHIOBKa, BU-
HBETKA, rpad)w{ecxoe YKpalmieHrne B KOHI e KHI/IFI/I),
8Kycosble kauecmaa (put some ginger into smth - pa-
60TaTb C OTOHBKOM, C BOOAYLIEBJIEHHUEM) U JIP.

BaXKHOCTb CEMaHTHYeCKOro MpU3HaKa Bo ¢ppaseo-
JIOTH9Y€CKOM pa3BHUTHUHU HauMeHOBaHUH eudos pacmu-
me/ibHOCMU TI03BOJINJI ONIPEAIEIUTh UHOEKC NPOoJyKmus-
HOCMU CeMaHmMu4ecko20 NpU3HaKa passumus ca08a. Kak
MoKasaJio poBeJleHHOEe UCCIeJOBaHNE, B PYCCKOM
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sI3bIKe 3HAYeHMs1 JJAaHHOTO HHJEeKca BapbUPYIOTCSA OT
9,1% 10 100%, B aHIMMCKOM s13bIKe — 0T 5,3% 710 100%.
HanpuMmep, ceMaHTUYeCKUM NpU3HAK MazuvyecKue
Kayecmed Bo $ppa3eosIoriuecKoM pa3BUTHHU JIEKCEMBI
TpaBa MMeeT 3HauyeHHe WHJieKca TPOAYKTUBHOCTH,
paBHoe 9,1%, a ceMaHTHUYECKUN NIPU3HAK BKYCOBblIE
Kauyecmea B pa3aBUTHH JIEKCEMbI MaJIMHA UMEET UH/EKC
NPOAYKTUBHOCTH, paBHbIA 100% (ZaHHBINA ceMaHTHYe-
CKHU MPU3HAK JIET B OCHOBY ppa3eosIoru4ecKoro nepe-
HOCa BO BceX ¢ppaszeosioruamax, 06pa3oBaHHbIX OT pac-
CMaTpHBaeMoM JieKceMbl). B aHIVIMICKOM sI3bIKe MHAEKC
IPOJAYKTUBHOCTH CEMaHTHUYECKOTO PU3HAKa Ha/1uvue
KOpHeeoll cucmembl B pa3BUTHU JieKceMbl tree Ha
dpaszeosiornueckoM ypoBHe cocTaBu 5,3%, a MHJEKC
NPOAYKTUBHOCTH CEMaHTHUYECKOTO PU3HaKa Kpacoma
B pa3BUTHU JieKceMbl daisy oka3sasicst paBeH 100%.

CpaBHeEHUE CeEMaHTHYECKUX MTPHU3HAKOB, JIeXKal[HUX
B OCHOBe (ppa3eosIoru4ecKoro rnepeHoca JeKceM Hau-
MEHOBaHUU 8UJ08 pacmumesibHOCMU, TIO3BOJIUJIO Bbl-
SIBUTh JIEBATHA/(I[aTh OJJHOMMEHHBIX CEMAaHTHYECKUX
NpHU3HAKOB (pa3eosOTHUYECKOro MepeHoca: gemaeu-
cmocmb (under one’s vine and fig-tree; eeHeas102uyeckoe
depeso), npenamcmaue (npezpada) (3a depegbiMu He
sudems s1ec; bang the bush), nmodoHoweHue (common
as blackberries; ekywiamos om dpesa no3HaHusi dobpa
u 3/1a), MmamepuaJ 0415 u32omossieHus Mmeéeau (have
one’s feet under one’s mahogany; nod dy6 omdesams),
evicoma (ycmynumb haabMy nepeeHcmaea; up d tree),
maeepdocmb (a heart of oak; dyéa dams) u fip.

[ToMHMO OJJTHOMMEHHBIX CEMaHTHUYECKHX MpPU3Ha-
KOB, BO $pa3eosioTM4eCcKOM Pa3BUTHHU JIEKCEM GbIIU
BbISIBJIEHBI M 3H/IeMUYHbIE CEMaHTHYECKHEe TPU3HAKH.
JHAEMHUYHBIMH JJIsI aHTJIMMCKOTO sI3bIKa OKa3asMCh
OJIMHHA/IIATh CEMAaHTUYECKUX PU3HAKOB: GHEWHULI
06.4uk (judge a tree by its bark - HapyscHocmb 06MaHYU-
8a), Ha/1u4ue KopHeagol cucmemvwl (pull up trees -
MHOTOTO JAOOHUTHCs, OBITh HAa MHOTO€ CIIOCOOHBIM),
ckopocmbs pocma (grow like a weed - pactu GbICTpO,
6ypHO), 2u6kocmu (hang up one’s harps on the willow -
HeperTH OT Becesibsl K YHbIHHUIO) U Zp. B pycckoM sizbike
ObIJI0 BBISIBJIEHO HATh 9HAEMUYHBIX CEMAHTHUYECKUX
IpHU3HAKOB: Kayecmaa (He ho cebe depego py6ums),
Hau4vue Kopwvl (0600pamb Kak AUNKY), msxcesivle yc-
/108US1 npou3pacmaHus (Mxom obpacmu), Mazuyeckue
Kauecmea (paspeie mpasa), hopma 6ymoHa (posa
8empos).

O11eHUTh B&YKHOCTb TOT'0 UJIK HHOTO CEMaHTHY€eCKO-
ro npu3Haka B GOpMHUPOBaHHUU Gpa3eoI0ru3MOB C Hau-
MEHOBAHUSIMHU MUNO8 pacmumebHOCMU MO3BOJISET
UCIOJIb30BaHUe UHOJeKca NpodyKmugHOCmu ceMaHmu-
Yeck020 NpUsHAKa pazeumus aekcem e zpynne. CpaBHe-
HUe UHOeKCo8 NPOJYKMUBHOCMU CEMAHMUYECKO20 NpU-
3HaKa pazeumusi iekceMm 6 2pynne Ha GpaseosiorndeckoM
YPOBHe [T0Ka3aJ10, YTO B IPyIIe PYCCKUX Gppa3eosiorus-
MOB C HAMMEHOBaHUSIMH 8UJ08 pACMUMebHOCMU Hau-
60J/1ee IPOAYKTUBHBIMU SIBJSAIOTCSA CEMaHTHUYECKHE
IpHU3HAKU N/1000HOWEeHUe W 8Kyco8ble Kayecmed

(uHAekc mpofyKTUBHOCTH 9,6%). B aHI/IMCKOM s13bIKE
HauboJiee MPOYKTUBHBIMHU SIBJISIIOTCS CEMaHTHYECKUE
NPU3HAKHU N/1000HOWeHUe V OKpACKd — UHJEKC UX ITPO-
JYKTUBHOCTH cocTaBu 9,8%. HauMeHee pesieBaHTHBI-
MU i1 $pa3eosioTUYECKOTr0 MepeHoca B PyCCKOM
sI3bIKE C MH/IEKCOM, paBHBIM 2,0%, 0Ka3auCh OJJMHHA/-
1[aTh CEMaHTUYECKUX IPU3HAKOB, B TOM YKCJIe 8emau-
cmocmb U npensimcmaue, npezpada. B anriniickom
sI3bIKe HaUMeHee MPOYKTUBHBIMH [1J1s1 Gppa3eosioruie-
CKOTO IlepeHoca ¢ UHAeKcoM, paBHbIM 1,0%, okazanuchb
CceMb CeMaHTHYECKHX MPU3HAKOB, B TOM YHCJIE JIeKap-
cmeeHHble kavecmaa, hopma coysemusi v Ap.

Ba)kHOCTb CeMaHTUYECKUX MPU3HAKOB B CpaBHU-
BaeMbIX sI3bIKaxX MO3BOJIMJIM OLEHUTH Tpu hopMasiu-
30BaHHBIX TMOKa3aTeJssl: cpedHUll UHAeKC hpodyKkmus-
HOCMU 00HOUMEHHbIX CeMAHMUYeCKUX NPU3HaAKos,
cpedHull UHOeKc npodyKmu8HOCMU 3HOeMUYHbBIX CeMAH-
muyeckux NpuU3HAKo8 N CpedHull uHdekc npodyKkmus-
Hocmu ceMaHmuyeckozo npusHaka. Kak nokasaJso uc-
c/eloBaHue, cpedHUll UHOekc NpodyKmMuU8HOCMU 00HO-
UMEHHbIX CEMAHMUYECKUX NPU3HAKOS B PYCCKOM SI3bIKe
okaszaJicsi paBHBIM 1,9%, B aHIIHICKOM s3bIKe — 0,9%.
CpedHuli uHdeKc NpoJYKMU8HOCMU IHOEMUYHBIX CEMAH-
Mmu4ecKuX NpuU3HaKo8 B PyCCKOM sI3bIKe OKa3aJics paB-
HbIM 2,2%, B aHriuiickoM a3bike - 1,0%. CpegHuit
HWH/IEKC MPOJYKTUBHOCTH B PyCCKOM sI3bIKE COCTaBUJI
21 %, B aHr/IMicKoOM — 34%.

JI1s1 MHTepIpeTalyy MoJy4YeHHbIX TOKa3aTeJeH MbI
WCI0JIb30BAJIU WKAJY OYeHKU CmeneHu nposi1eHuUs Ha-
yuoHaavHol cneyuguku aexkcuku C. B. KonTakoBoii-
C. W. Jlepkau [5,18], corsiacHO KOTOPOH, HALlMOHAJBHO-
crneriududecKre pasudms o UHAUBUIYaTbHbIM apa-
MeTpaM CpaBHEHHUsI MOTYT ObITh OXapaKTepU30BaHbI
KaK HecyujecmeeHHbule, suduMble, 3aMemHsle v cyuje-
cmeeHHble. [lo 1ByM nokasaTessaM (omHocumenbHas
dpaseosozuyeckas n10MHOCMb U cpedHUll UHOEKC hpo-
JYKMUBHOCMU CeMaHMUYeCKo20 NpU3Haka) ObLIN 3a-
bUKcHpoBaHbI CywecmeeHHble HallMoHaJIbHO-CIel1-
duyeckure pa3iMyus, ¥ 10 IBYM [TOKa3aTessM (npodyk-
MUBHOCMb 0OHOUMEHHbIX CEMAHMUYECKUX NPU3HAKOB
W NPOJYKMUBHOCMb IHOEMUYHBIX CEMAHMUYECKUX Npu-
3HAK08) — BUJUMbIE PA3INYHS.

YTo6bI C/1e/1aTh OKOHYATEbHbIN BbIBOJ] O CTEIIEHH
BbIpaYKEHHOCTH HAl[HOHA/IbHOM CienMpUKH pacCMaTpH-
BaeMbIX Ipymn $pa3eosoru3MoB GbLjIa HCIOJb30BaHA
WKa/a cmeneHu 8bIpajdceHHOCMuU HAYUOHAIbHOU cney-
uguku sekcuyeckoll epynnupos8Ku, paspaboTaHHas
C. B. KosiTakoBOH, U BOC/IECTBUU YTOYHEHHAS U J0-
nosHeHHas C. W. [lepkau [5,21]. [/lanHasa mkasa no3Bo-
JISIET ONpe/IeJINTh HallMOHAJIbHYIO Cel i UKy CpaBHU-
BaeMbIX JIEKCUYECKUX IPYIITUPOBOK, B 3aBUCUMOCTH OT
npeo6/IaaIHUX TUIIOB PACXOXKAEHHUH B IIOKa3aTeJsAX
COIOCTABJISIEMBIX UH/EKCOB, KaK HesIPKO 8bIPAXHCEH-
HYI0, YMEpPEeHHO 8bIPAHCEHHYI0, AIPKO 8bIPAHCEHHYI0
U/U 2UunepebLIpaMCeHHyIo.

CorJslacHO ZIJaHHOM 1IKaJie, MpeobJsafiaHue cyuje-
CMBEHHBIX U 8UAUMbBIX PA3JIUYUI CBUJIETELCTBYIOT
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06 yMepeHHO 8bIpaXCeHHOIl HALIMOHAJIBLHOU crieubu-
Ke, B pe3y/IbTaTe Yero Mbl MOXKEM C/ieJIaTh BbIBOJ] O TOM,
YTO CTeNEeHb BbIPAYKEHHOCTH HallMOHAIBLHOM crieriuu-
KU (ppa3eosIOTU3MOB, BKJIIOYAIOIMX HAUMeHOBaHUs
s8udos pacmumenbHOCMU B PyCCKOM U aHTJIHUHACKOM
sI3bIKaX, MOXKET GbITh OXapaKTepU30BaHa KaK yMepeH-
HO 8bIpadiceHHasl.
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